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General description

Blender
A Motor unit
B On/Off/Pulse knob
C Blender jar with level indication
D Blade unit
E Sealing ring
F Lid
G Measuring cup

Mill (only types HR1721 and HR1727)
H Jar
I Sealing ring
J Blade unit

Filter (only types HR1724 and HR1727)
K Fruit filter

Important

Read these instructions for use carefully and look at the illustrations
before using the appliance.

Keep these instructions for future reference.

General

◗ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

◗ If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

◗ Always unplug the appliance from the mains before assembling,
disassembling or making adjustments to any of the accessories.

◗ Never switch the appliance on and off by turning the accessories.
◗ Never immerse the motor unit in water or any other fluid, nor

rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor
unit.

◗ Never let the appliance run unattended.
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◗ Keep the appliance out of the reach of children.
◗ Avoid touching the blades, especially when the appliance is

plugged in.The blades are very sharp!
◗ Never reach into the blender jar with your fingers or an object

while the appliance is running.
◗ Never place the blade unit onto the motor unit without having

the (blender or mill) jar properly attached.
◗ If the blades get stuck, unplug the appliance before removing the

ingredients that are blocking the blades.
If necessary use a spatula to remove food from the wall of the jar after
you have switched off the appliance.

◗ Always make sure that the blade unit is correctly assembled
before you plug the appliance in and switch it on.

◗ Never use any accessories or parts from other manufacturers
that have not been specifically advised by Philips. Your guarantee
will become invalid if such accessories or parts have been used.

Blender

◗ Never fill the blender jar with ingredients that are hotter than
80cC.

◗ To prevent spillage, do not put more than 1.25 litre of liquid in
the blender jar, especially when you are processing at a high
speed. Do not put more than 1 litre in the blender jar when you
are processing hot liquids or recipes that create a great deal of
foam.

◗ Never forget to place the sealing ring on the blade unit before
assembling the blender jar, otherwise leakage will occur.

◗ Always make sure the lid is properly closed and the measuring
cup has been inserted properly before you switch the appliance on.

Mill

◗ Never use the mill for more than 30 seconds without
interruption.Allow the mill to cool down for at least 1 minute
between the processing cycles.
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◗ Never forget to place the sealing ring in the blade unit before
you assemble the mill jar, otherwise leakage will occur.

◗ Never use the mill to grind very hard ingredients such as nut-
meg, Chinese rock sugar and ice cubes.

◗ Always process cloves, star anise and aniseed together with
other ingredients. If processed separately, these ingredients may
attack the plastic materials of the appliance.

◗ The mill beaker may become discoloured when the mill is used
to process ingredients such as cloves, anise and cinnamon.

◗ The mill is not suitable for chopping raw meat. Use the blender
instead.

◗ Do not use the mill to process liquid mixtures such as fruit juice.

Filter

◗ Never use the filter to process ingredients hotter than 80cC.
◗ Never overload the filter. Do not put more than 50g of dried soy

beans or 150g of fruit in the filter at the same time.
◗ Always make sure the lid is properly closed and the measuring

cup has been inserted properly before you switch the appliance
on.

◗ Cut the fruit into smaller pieces before putting it in the filter.
◗ Soak dried pulses, such as soy beans, before putting them in the

filter.

Before first use

Thoroughly clean the parts which will come in contact with food
before you use the appliance for the first time (see 'Cleaning').

Using the appliance

Measuring cup (G)

You can use the measuring cup to measure ingredients or to prepare
mayonnaise.
™ The oil should be added very slowly to obtain the right consistency. Run

the blender at a low speed when preparing mayonnaise
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Blender

The blender can be used for pureeing very finely and for blending. It can
be used for preparing soups, sauces, milkshakes, vegetables, fruits, thin
batters etc.

Preparing the blender for use
1 Assemble the sealing ring (E) on the blade unit (D) (fig. 1).

2 Screw the blade unit anticlockwise onto the bottom of the
blender jar (C) until the blade unit is fixed properly (fig. 2).

3 Mount the blender jar, with the blade unit attached onto the
motor unit (A) and fix it by turning it clockwise until you hear a
'click' .The blender jar can be mounted in two positions 
(fig. 3 and fig. 4).

4 Make sure that the appliance is plugged in.

How to use the blender
1 Put the ingredients into the blender jar.

2 Place the lid on the blender jar.

3 Close the lid by pushing it down and turning the lid clockwise
until you hear a 'click' (fig. 5).

4 Insert the measuring cup into the opening in the lid.

5 Turn the control knob to speed 1 or 2.
Turn the control knob to 'pulse' position if you want to process
ingredients very briefly.

6 Do not let the appliance run for more than 3 minutes at a time.

Disassemble the blender
1 Unplug the appliance.

2 Remove the lid and the measuring cup from the blender jar.

3 Remove the blender jar with the blade unit attached to it from
the motor unit.

4 Always clean all the removable parts after using the appliance.
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Tips
- If you want to crush ice cubes, put not more than 6 ice cubes (of

approx. 24x35x25mm) in the blender jar and turn the control knob
to pulse position a few times.

- Cut meat or other solid ingredients into smaller pieces before
putting them in the blender jar.

- Do not process a large quantity of solid ingredients at the same
time.To get good results, we advise you to process these
ingredients in a series of small batches.

- To make tomato juice, cut the tomatoes in four and drop the
pieces through the opening in the lid onto the rotating blades.

Filter (Only types HR1724 and HR1727)

With this filter you can make delicious fresh fruit juices, cocktails or soy
milk.The filter prevents pips and skins from ending up in your drink.

Never overload the filter. Do not put more than 50g of unsoaked
dried soy beans or 150g of fruit in the filter at the same time.

Preparing the filter for use
1 Mount the blender jar, with the blade unit attached onto the

motor unit (A) and fix it by turning it clockwise until you hear a
'click'.The blender jar can be mounted in two positions 
(fig. 3 and fig. 4).

2 Put the filter (K) in the blender jar (fig. 6).
Make sure that the grooves of the filter fit exactly onto the ribs inside
the blender jar.

3 Make sure that the appliance is plugged in.

How to use the filter
1 Place the lid (F) on the blender jar.

Cut fruits into smaller pieces or pre-soak dry hard beans, such as soy
beans, before putting into filter.

2 Put the ingredients in the filter (fig. 7). Do not fill the filter beyond
the top of the sieve mesh.
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3 Pour water or another liquid (milk, juice, etc.) into the blender
jar.

4 Insert the measuring cup (G) into the hole in the lid.
Let the appliance run for approx. 40 seconds.

5 Switch the appliance off and remove the blender jar from the
motor unit.

6 Pour the drink out via the pouring lip of the blender jar (fig. 8).
Do not remove the lid, the measuring cup and the filter.

7 For optimal results, put the jar with the remaining ingredients
back onto the appliance and let it run for a few more seconds.

Note: when you are processing a large quantity, we advise you not to
put all the ingredients in the filter at the same time. Start processing a
small quantity and let the appliance run for a few seconds.Then switch
the appliance off and add another small quantity, but do not exceed the
top of the sieve mesh. Repeat this procedure until you have processed
all the ingredients.Always keep the lid on the blender jar during
processing.

Soy milk
Can only be prepared with the filter.

Do not process more than two batches without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before continue 
processing.

Ingredients
- 50g dry soybeans
- 500ml water

™ Soak the soy beans for 4 hours before processing them. Set aside to
drain.

™ Put the soaked soy beans in the filter.
™ Pour 500ml of water in the blender jar and blend for 40 seconds.
™ Pour the milk into a pan. Bring the soy milk to the boil, then add sugar

and leave to simmer until all the sugar has melted. Serve hot or cold.
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Mill (Only types HR 1721 and HR 1727)

How to use the mill
1 Put the ingredients in the jar (H) (fig. 9).

You can process wet and dry ingredients.

2 Do not fill the jar beyond the "MAX" indication.

3 Put the larger sealing ring (I) on the blade unit of the mill (J) (fig. 10).
Make sure that the rubber sealing ring has been placed correctly.

4 Screw the blade unit on the jar by turning it clockwise (fig. 11).

5 Hold the assembled mill upside down and screw it onto the
motor unit (A) by turning it clockwise until you hear a 'click' 
(fig. 12).

6 Make sure that the appliance is plugged in.

7 Switch the appliance on and let it run until the ingredients are
fine enough.This will take approx. 10-30 seconds.

Disassemble the mill
1 Unplug the appliance.

2 If the mill is still attached to the motor unit, turn the mill upside
down and remove the mill from the motor unit by turning it
anticlockwise.

3 Remove the blade unit from the jar by turning it anticlockwise.

4 Always clean the removable parts immediately after use

Cleaning

We advise you to clean all the removable parts immediately after use.

Always unplug the appliance before cleaning.

◗ Never clean the motor unit, the blade units, the filter and the
sealing rings in the dishwasher.
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◗ Always disassemble all removable parts before cleaning them.
Do not forget to remove the sealing rings from the blade units
(blender and mill).

◗ Avoid touching the blades.The blades are very sharp.

The blender and mill jar (without blade unit), lid and measuring cup are
dishwasher-proof.

Motor unit
◗ Clean the motor unit with a moist cloth. Do not rinse the motor

unit under the tap. Do not use abrasives, scourers, alcohol, etc.

Storage

Wind excess mains cord round the base of the appliance.

Information & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
Web site at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Gambaran Am

Blender
A Unit motor
B Punat Hidup/Mati/Denyut
C Balang blender dengan penunjuk paras
D Unit mata bilah
E Gelang pengedap
F Penutup
G Cawan pengukur

Pengisar (jenis HR1721 dan HR1727 sahaja)
H Balang
I Gelang pengedap
J Unit mata bilah

Penapis (jenis HR1724 dan HR1727 sahaja)
K Penapis buah

Penting

Baca arahan penggunaan alat ini dengan teliti dan lihat ilustrasinya
sebelum menggunakan alat ini.

Simpan arahan ini untuk rujukan di masa depan.

Umum

◗ Periksa sama ada tandaan voltan pada peralatan berpadanan
dengan kuasa voltan utama setempat sebelum anda menyambung
peralatan itu.

◗ Jika wayar utama rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak-pihak yang telah diluluskan
bagi mengelakkan bahaya.

◗ Sentiasa tarik keluar plag alat ini dari punca utama sebelum
memasang, menanggal atau membetulkan sebarang aksesorinya

.◗ Jangan sekali-kali menghidupkan atau mematikan peralatan dengan
memutarkan aksesori-aksesorinya.

◗ Jangan sekali-kali merendamkan unit motor di dalam air atau
cecair lain mahupun membilasnya di bawah paip. Gunakan hanya
sehelai kain lembab untuk membersihkan unit motor.
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◗ Jangan sekali-kali biarkan alat ini digunakan tanpa diawasi.
◗ Simpan peralatan di luar jangkauan anak-anak.
◗ Elakkan daripada menyentuh mata bilah, terutamanya apabila

peralatan diplag masuk. Mata bilahnya amat tajam!
◗ Jangan sekali-kali memasukkan jari-jemari anda atau sesuatu objek

ke dalam balang (blender atau pengisar) semasa peralatan sedang
berjalan.

◗ Jangan sekali-kali memasang unit mata bilah ke unit motor tanpa
memasangkan balang (blender atau pengisar) dengan betul.

◗ Jika mata bilah tersekat, cabut plag alat sebelum mengeluarkan
bahan yang menyebabkan mata bilah itu tersekat.

Jika perlu, gunakan spatula untuk mengalihkan makanan dari dinding
balang setelah anda mematikan peralatan.

◗ Sentiasa pastikan bahawa unit mata bilah dipasang dengan betul
sebelum anda memplag masuk dan menghidupkan peralatan.

◗ Jangan sekali-kali menggunakan apa-apa aksesori atau bahagian
dari pengeluar lain yang tidak disyorkan khusus oleh Philips.
Jaminan anda akan menjadi tidak sah sekiranya aksesori atau
bahagian sebegitu telah digunakan.

Blender

◗ Jangan sekali-kali mengisi balang blender dengan bahan-bahan yang
lebih panas daripada 80 cC.

◗ Untuk mengelakkan pertumpahan, jangan isikan balang blender
dengan cecair yang melebihi 1.25 liter, terutamanya jika anda
sedang memproses dengan kelajuan tinggi. Jangan isikan balang
blender dengan lebih daripada 1 liter semasa anda memproses
cecair panas atau resipi yang menghasilkan buih yang banyak.

◗ Jangan sekali-kali lupa menempatkan gelang pengedap pada unit
mata bilah sebelum memasang balang blender. Jika tidak,
pertumpahan akan berlaku.

◗ Sentiasa pastikan bahawa penutup ditutup rapat dan cawan
pengukur telah dimasukkan dengan sempurna sebelum anda
menghidupkan peralatan.
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BAHASA MALAYSIA

Pengisar

◗ Jangan sekali-kali menggunakan pengisar melebihi 30 saat tanpa
henti seketika. Benarkan pengisar menyejuk untuk sekurang-
kurangnya 1 minit di antara kitaran pemprosesan.

◗ Jangan sekali-kali lupa menempatkan gelang pengedap di dalam
unit mata bilah sebelum memasang balang pengisar. Jika tidak,
pertumpahan akan berlaku.

◗ Jangan sekali-kali menggunakan pengisar untuk mengisar bahan-
bahan yang sangat keras seperti buah pala, gula-gula keras dan
ketulan ais.

◗ Sentiasa proseskan bunga cengkih, bunga lawang dan jintan manis
bersama-sama dengan bahan-bahan lain. Jika diproses berasingan,
bahan-bahan ini mungkin meninggalkan kesan ke atas bahan-bahan
plastik peralatan ini.

◗ Bikar pengisar mungkin berubah warna apabila pengisar digunakan
untuk memproses bahan-bahan seperti bunga cengkih, jintan
manis dan kayu manis.

◗ Pengisar tidak sesuai digunakan untuk mencincang daging mentah.
Gunakan blender untuk tujuan ini.

◗ Jangan gunakan pengisar untuk memproses campuran cecair
seperti jus buahan.

Penapis

◗ Jangan sekali-kali menggunakan penapis untuk memproses bahan-
bahan yang lebih panas daripada 80 cC.

◗ Jangan sekali-kali melebihi muatan penapis. Jangan letakkan lebih
daripada 50g kacang soya kering yang tidak direndam atau 150g
buah-buahan di dalam penapis pada masa yang sama.

◗ Sentiasa pastikan bahawa penutup ditutup dengan sempurna dan
cawan pengukur telah dimasukkan dengan betul sebelum
menghidupkan peralatan itu.

◗ Potong buah-buahan menjadi lebih kecil sebelum memasukkannya
ke dalam penapis.

◗ Rendamkan bijian kering seperti kacang soya sebelum
memasukkannya ke dalam penapis.
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Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan bahagian-bahagian yang akan tersentuh dengan makanan
dengan betul-betul sebelum anda menggunakan peralatan buat pertama
kali (lihat 'Pembersihan').

Menggunaan peralatan

Cawan pengukur (G)

Anda boleh menggunakan cawan pengukur untuk mengukur bahan-
bahan atau menyediakan mayones.

™ Minyak mesti ditambah dengan perlahan-lahan untuk mendapatkan
konsistensi yang betul. Pasangkan blender dengan kelajuan rendah
semasa menyediakan mayones.

Blender

Blender digunakan untuk mempuri dengan halus, mencincang dan
menyebatikan. Dengan menggunakan blender, anda boleh menyediakan
sup, sos dan susu kocak serta memproses sayur-sayuran, buah-buahan,
daging, adunan cair, dll.

Menyediakan blender untuk penggunaan
1 Pasang gelang pengedap (E) dalam unit mata bilah (D) (gamb. 1).

2 Skrukan unit mata bilah melawan arah jam ke dasar balang
blender (C) sehingga unit mata bilah terpasang dengan
sempurna (gamb. 2).

3 Pasangkan balang blender dengan unit mata bilah yang sudah
terpasang ke unit motor (A) dan tetapkan kedudukannya dengan
memutarkannya mengikut arah jam sehingga terdengar bunyi
'klik'. Balang blender boleh dipasang dalam dua kedudukan 
(gamb. 3 dan gamb. 4).

4 Pastikan peralatan diplagkan.
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Bagaimana menggunakan blender
1 Masukkan bahan-bahan ke dalam balang blender.

2 Pasangkan penutup pada balang blender.

3 Tutup penutupnya dengan menekannya ke bawah dan
memutarkan penutup itu mengikut arah jam sehingga terdengar
bunyi 'klik' (gamb. 5).

4 Masukkan cawan pengukur ke dalam bukaan di penutup.

5 Putarkan punat kawalan ke kelajuan 1 atau 2.
Putarkan punat kawalan ke kedudukan 'denyut' jika anda mahu
memproses bahan-bahan untuk seketika sahaja.

6 Jangan biarkan peralatan berjalan untuk lebih daripada 3 minit
pada satu masa.

Membuka blender
1 Cabutkan plag peralatan.

2 Alihkan penutup dengan cawan pengukur dari balang blender.

3 Alihkan balang blender dengan unit mata bilah yang terpasang dari
unit motor.

4 Sentiasa bersihkan bahagian-bahagian boleh cerai sebaik sahaja
digunakan.

Petua
- Jika anda mahu menghancurkan kiub ais, jangan masukkan lebih

daripada 6 kiub ais (iaitu lebih kurang 24x35x25mm) ke dalam
balang blender dan putarkan punat kawalan ke kedudukan denyut
beberapa kali.

- Potong daging atau bahan pejal lain menjadi lebih kecil sebelum
memasukkannya ke dalam balang blender.

- Jangan proses kuantiti bahan pejal yang banyak pada satu masa.
Untuk hasil terbaik, kami sarankan agar anda memproses bahan-
bahan ini dalam beberapa siri kelompok yang kecil.

- Untuk membuat jus tomato, potong tomato menjadi empat
bahagian dan masukkannya melalui bukaan di penutup ke atas mata
bilah yang berputar.
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Penapis Jenis HR1724 dan HR1727 sahaja

Dengan menggunakan penapis ini, anda boleh menyediakan jus buahan
segar, koktel, atau susu soya. Penapis mengelakkan biji dan kulit masuk ke
dalam minuman anda.

Jangan sekali-kali melebihi muatan penapis. Jangan letakkan lebih 
daripada 50g kacang soya kering yang tidak direndam atau 150g buah-
buahan ke dalam penapis pada masa yang sama.

Menyediakan penapis untuk penggunaan
1 Pasangkan blender dengan unit mata bilah yang terpasang ke unit

motor (A) dan rapatkannya dengan memutarkannya mengikut
arah jam sehingga anda terdengar bunyi klik (gamb. 3). Balang
blender boleh dipasang dalam dua kedudukan.

2 Masukkan penapis (K) ke dalam balang blender (gamb. 6).
Pastikan bahawa alur-alur di penapis terpasang dengan tepat pada
gading-gading di dalam balang blender.

3 Pastikan yang peralatan diplagkan.

Bagaimana menggunakan penapis
1 Pasangkan penutup (F) ke balang blender.

2 Masukkan bahan-bahan ke dalam penuras (gamb. 7). Jangan isi
penuras melebihi bahagian atas jaringan penuras itu.

Potong buah-buahan menjadi bahagian-bahagian yang lebih kecil dan
rendamkan bijian kering seperti kacang soya sebelum memasukkannya
ke dalam penapis.

3 Tuangkan air atau cecair lain (susu, jus, dll.) ke dalam balang
blender.

4 Masukkan cawan pengukur (G) ke dalam bukaan di penutup.
Biarkan peralatan berjalan untuk lebih kurang 40 saat.

5 Matikan peralatan dan alihkan balang blender dari unit motor.
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6 Tuangkan minuman melalui bibir balang blender itu (gamb. 8).
Jangan alihkan penutup dan penapis.

7 Untuk hasil yang optimum, letakkan balang dengan ramuan yang
selebihnya kembali ke alat ini dan biarkannya dihidupkan untuk
beberapa saat lagi.

Nota: apabila anda memproses kuantiti yang besar, kami sarankan agar
anda tidak memasukkan kesemua bahan ke dalam penapis pada masa
yang sama. Mulakan memproses kuantiti yang kecil dan biarkan
peralatan berjalan untuk beberapa saat. Kemudian matikan peralatan
dan tambahkan lagi kuantiti yang kecil, tetapi jangan melebihi bahagian
atas jaringan penuras itu. Ulangi prosidur ini sehingga anda telah
memproses semua bahan-bahan. Sentiasa pastikan balang blender
ditutup semasa pemprosesan.

Susu soya
Resipi ini hanya boleh disediakan dengan penapis. Jangan memproses
lebih daripada dua kelompok tanpa henti seketika. Biarkan peralatan
menyejuk dahulu sebelum meneruskan pemprosesan.

Jangan memproses lebih dari dua kelompok tanpa henti seketika.
Biarkan peralatan menyejuk ke suhu bilik sebelum meneruskan
pemprosesan.

Bahan
- 50g kacang soya kering
- 500ml air

™ Rendamkan kacang soya selama 4 jam sebelum memproses. Biarkan
airnya mengering.

™ Masukkan kacang soya yang telah direndam itu ke dalam penapis.
Tuangkan 500ml air ke dalam balang blender dan kisar selama 
40 saat.

™ Tuangkan susu ke dalam periuk.
™ Didihkan susu soya itu, tambah gula dan biarkan menggelegak

sehingga semua gula cair.
™ Hidangkan sama ada panas atau sejuk.
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Pengisar Jenis HR 1721 dan HR 1727 sahaja

Bagaimana menggunakan pengisar
1 Masukkan bahan-bahan ke dalam balang (H) (gamb. 9).

Anda boleh memproses bahan-bahan yang kering dan basah.

2 Jangan isikan balang melebihi paras "MAX".

3 Tempatkan gelang pengedap yang lebih besar (I) pada unit mata
bilah pengisar (J) (gamb. 10).

Pastikan gelang pengedap getah telah ditempatkan dengan betul.

4 Skrukan unit mata bilah pada balang dengan memutarkannya
mengikut arah jam (gamb. 11).

5 Pegang pengisar yang terpasang dalam kedudukan terbalik dan
skrukannya ke unit motor (A) dengan memutarkannya mengikut
arah jam sehingga terdengar bunyi 'klik' (gamb. 12).

6 Pastikan peralatan diplagkan.

7 Hidupkan peralatan dan biarkannya berjalan sehingga bahan-bahan
menjadi cukup halus. Ini akan mengambil masa lebih kurang 10-30
saat.

Membuka pengisar
1 Cabutkan plag peralatan.

2 Jika pengisar masih terpasang ke unit motor, alihkan pengisar dari
unit motor dengan memutarkannya melawan arah jam.

3 Alihkan unit mata bilah dari balang dengan memutarkannya
melawan arah jam.

4 Sentiasa bersihkan bahagian-bahagian boleh cerai sebaik sahaja
digunakan.
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Pembersihan

Kami nasihatkan anda agar membersihkan bahagian-bahagian boleh
cerai sebaik sahaja digunakan.

Sentiasa cabutkan plag peralatan sebelum pembersihan.
◗ Jangan sekali-kali membersihkan unit motor, unit-unit mata bilah

dan gelang-gelang pengedap di dalam mesin pembasuh pinggan.
◗ Sentiasa tanggalkan semua bahagian-bahagian boleh cerai sebelum

membersihkannya. Jangan lupa alihkan gelang-gelang pengedap dari
unit-unit mata bilah (blender dan pengisar).

◗ Elakkan dari menyentuh mata bilah. Mata-mata bilah amat tajam.
Balang blender dan pengisar (tanpa unit mata bilah), penutup dan cawan
pengukur adalah kalis-mesin pembasuh.

Unit motor
◗ Bersihkan unit motor dengan sehelai kain lembab. Jangan bilas unit

motor di bawah paip. Jangan gunakan pelelas, penyental, alkohol dll.

Penstoran

Lilitkan tali aliran elektrik utama yang berlebihan ke sekeliling bahagian
bawah alat ini.

Jaminan & khidmat

Jika anda memerlukan maklumat atau anda mempunyai masalah, sila
lawat tapak web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Servis
Pelanggan Philips di negara anda (nombor telefonnya tertera di risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Servis Pelanggan di negara anda, sila
hubungi pengedar Philips di tempat anda atau hubungi Bahagian Servis
Perkakas Rumah dan Peralatan Peribadi Philips BV.
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Gambaran umum

Blender
A Unit Motor
BTombol On/Off/Pulse (Hidup/Mati/Pulse)
CTabung blender dengan indikasi level
D Unit pisau
E Gelang penyegel
FTutup
G Cup (cangkir kecil) pengukur

Mill (hanya tipe HR1721 dan HR1727)
H Jar (tabung)
I Gelang penyegel
J Unit pisau

Saringan (hanya tipe HR1724 dan HR1727)
K Saringan buah

Penting

Bacalah instruksi penggunaan dengan teliti dan lihat gambar-gambar
sebelum menggunakan alat ini.

Simpan instruksi ini untuk referensi di kemudian hari.

Petunjuk Umum

◗ Periksa apakah tegangan listrik yang ditunjukkan pada alat sesuai
dengan tegangan listrik setempat sebelum Anda menghubungkan
alat ini.

◗ Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, authorized
servis Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

◗ Cabut steker dari stopkontak sebelum memasang, melepaskan
atau mengganti perlengkapan alat.

◗ Jangan sekali-kali menghidupkan dan mematikan alat dengan
memutar aksesorinya.
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◗ Jangan sekali-kali merendam unit motor dalam air atau cairan lain,
atau membilasnya di bawah keran air. Hanya gunakan kain lembab
untuk membersihkan unit motor.

◗ Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa
pengawasan.

◗ Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak.
◗ Jangan sampai menyentuh pisau, khususnya bila alat sudah

dihubungkan ke stopkontak. Pisau-pisau ini sangat tajam!
◗ Jangan memasukkan jari-jari anda atau benda lainnya ke dalam

tabung blender ketika alat sedang bekerja.
◗ Jangan sekali-kali menempatkan unit pisau pada unit motor

sebelum tabung (blender atau mill) sudah terpasang dengan benar.
◗ Jika pisau macet, cabut steker sebelum mengeluarkan bahan-bahan

yang memblokir pisau.
Jika perlu, gunakan spatula untuk mengeluarkan makanan dari dinding
tabung setelah Anda mematikan alat.

◗ Pastikanlah selalu bahwa unit pisau sudah dipasang dengan benar
sebelum Anda menghubungkan alat ke stopkontak dan
menghidupkannya.

◗ Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau suku cadang buatan
pabrik lain yang tidak dianjurkan secara spesifik oleh Philips.
Jaminan Anda akan menjadi tidak berlaku jika aksesori atau suku
cadang seperti itu telah digunakan.

Blender

◗ Jangan sekali-kali mengisi tabung blender dengan bahan-bahan
yang lebih panas dari 80 cC.

◗ Untuk mencegah agar isi tidak tumpah, jangan mengisi tabung
blender lebih dari 1,25 liter cairan, khususnya bila Anda sedang
mengolah pada kecepatan tinggi. Jangan mengisi tabung blender
lebih dari 1 liter bila Anda sedang mengolah cairan panas atau
resep yang menimbulkan banyak sekali busa.

◗ Jangan sampai lupa untuk memasang gelang penyegel pada unit
pisau sebelum memasangkan tabung blender, sebab kalau
tidak,akan terjadi kebocoran.
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◗ Pastikanlah selalu penutup tabung ditutupkan dengan rapat dan
cup pengukur sudah dimasukkan dengan benar sebelum Anda
menghidupkan alat.

Mill

◗ Jangan sekali-kali menggunakan mill lebih dari 30 detik tanpa
berhenti. Biarkan mill dingin dulu sekurang-kurangnya selama 1
menit di antara siklus pengolahan.

◗ Jangan sampai lupa untuk memasang gelang penyegel pada unit
pisau sebelum Anda memasangkan tabung mill, sebab kalau tidak,
akan terjadi kebocoran.

◗ Jangan sekali-kali menggunakan mill untuk menghaluskan bahan-
bahan yang sangat keras seperti biji pala, gula batu dan es batu.

◗ Selalu mengolah cengkeh, adas bintang dan adas manis bersama-
sama bahan lainnya. Jika diolah secara terpisah, bahan-bahan ini
dapat merusak bahan plastik dari alat itu.

◗ Gelas silinder mill dapat berubah warna bila mill digunakan untuk
mengolah bahan-bahan seperti cengkeh, adas dan kayu manis.

◗ Mill tidak cocok untuk mencacah daging mentah. Sebaiknya
gunakan blender.

◗ Jangan menggunakan mill untuk mengolah campuran cairan
seperti jus buah.

Saringan

◗ Jangan sekali-kali menggunakan saringan untuk mengolah bahan
yang lebih panas dari 80cC.

◗ Jangan membebani saringan secara berlebihan. Jangan
memasukkan lebih dari 50g kacang kedelai kering atau 150g
buah ke dalam saringan sekaligus.

◗ Pastikanlah selalu penutup tabung ditutupkan dengan rapat dan
cup pengukur sudah dimasukkan dengan benar sebelum Anda
menghidupkan alat.

◗ Potong buah menjadi potongan kecil-kecil sebelum menaruhnya
dalam saringan.

◗ Rendam bahan bebijian kering, seperti kacang kedelai sebelum
menaruhnya dalam saringan.
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Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Bersihkan seluruh bagian yang akan terkena makanan sebelum Anda
menggunakan alat untuk pertama kali (lihat 'Membersihkan').

Menggunakan alat

Cup pengukur (G)

Anda dapat menggunakan cup pengukur untuk menakar bahan-bahan
atau untuk menyiapkan mayones.

™ Minyak harus ditambahkan secara perlahan sehingga diperoleh
kekentalan yang tepat. Jalankan blender pada kecepatan lambat.

Blender

Blender digunakan untuk menghaluskan bubur, mencacah dan
mencampur bahan hingga lumat. Dengan blender,Anda dapat
menyiapkan sup, saos dan milk shakes, serta mengolah sayuran, buah,
daging, adonan, dll.

Menyiapkan blender untuk penggunaan.
1 Pasangkan gelang penyegel (E)pada unit pisau (D)  (gbr. 1).

2 Putar unit pisau berlawanan arah jarum jam pada bagian bawah
tabung blender (C) sampai unit pisau terkunci dengan sempurna
(gbr. 2).

3 Pasang tabung blender, dengan unit pisau sudah terpasang, pada
unit motor (A) dan kunci dengan memutarnya searah jarum jam
sampai terdengar bunyi "klik".Tabung blender dapat dipasang
dengan 2 posisi (gbr.3 dan gbr.4).

4 Pastikan alat sudah terhubung ke stopkontak.

Cara menggunakan blender
1 Masukan semua bahan ke dalam tabung blender.

2 Pasangkan penutup pada tabung blender.
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3 Kunci penutup dengan menekannya dan putar searah jarum
jam sampai terdengar bunyi "klik" (gbr.5).

4 Masukkan cup pengukur ke dalam lubang penutup.

5 Putar tombol kontrol ke kecepatan 1 atau 2.
Putar tombol kontrol ke posisi 'pulse' jika Anda ingin mengolah bahan
sekilas-sekilas saja.

6 Jangan membiarkan alat bekerja lebih dari 3 menit setiap kali.

Melepaskan bagian-bagian blender
1 Cabut alat dari stopkontak.

2 Lepaskan penutup dengan cup pengukur dari tabung blender.

3 Lepaskan blender dari unit motor dengan unit pisau tetap
terpasang pada blender.

4 Selalu bersihkan segera bagian-bagian yang dapat dilepas setelah
digunakan.

Tip
- Jika Anda ingin menghancurkan es batu, jangan menempatkan lebih

dari 6 es batu (kira-kira 24x35x25mm) ke dalam tabung blender
dan putar tombol kontrol ke posisi pulse beberapa kali.

- Potong daging atau bahan padat lainnya menjadi potongan kecil-
kecil sebelum menaruhnya dalam tabung blender.

- Jangan mengolah bahan padat dalam jumlah besar pada waktu yang
sama. Untuk memperoleh hasil yang baik, kami anjurkan Anda untuk
mengolah bahan-bahan ini sedikit-sedikit secara bertahap.

- Untuk membuat jus tomat, potong tomat menjadi empat dan
masukkan melalui lubang di penutup ke dalam pisau yang berputar.

Saringan Hanya tipe HR1724 dan HR1727

Dengan saringan ini, Anda dapat membuat jus buah segar, cocktail atau
susu kedelai yang lezat. Saringan mencegah biji dan kulit tertuang dalam
minuman Anda.
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Jangan sekali-kali membebani saringan secara berlebihan. Jangan 
mengisi lebih dari 50g kacang kedelai kering yang tidak direndam atau 
150g buah dalam saringan pada saat yang sama.

Menyiapkan saringan untuk penggunaan.
1 Letakkan blender, dengan unit pisau yang sudah dipasang pada

tabungnya ke unit motor (A) dan kencangkan dengan memutarnya
searah jarum jam sampai Anda mendengar bunyi 'klik' (gbr. 3).
Tabung blender dapat dipasang dalam dua posisi.

2 Masukkan saringan (K) ke dalam tabung blender (gbr.6).
Pastikan lekukan saringan dipasangkan secara tepat pada rusuk-rusuk di
dalam tabung blender.

3 Pastikan alat sudah terhubung ke stopkontak.

Cara menggunakan saringan
1 Pasang tutup (F) pada tabung blender.

2 Masukkan bahan-bahan ke dalam saringan (gbr. 7). Jangan
mengisi saringan melebihi tinggi lubang-lubang saringan.

Potong buah menjadi potongan kecil-kecil dan rendam bebijian yang
kering, seperti kacang kedelai, sebelum menaruhnya dalam saringan.

3 Tuangkan air atau bahan cair lainnya (susu, jus, dll) ke dalam
tabung blender.

4 Sisipkan cup pengukur (G) ke dalam lubang pada tutup.
Jalankan alat selama kira-kira 40 detik.

5 Matikan alat dan lepaskan tabung blender dari unit motor.

6 Tuangkan minuman lewat cerat tabung blender (gbr. 8).
Jangan melepaskan penutup dan saringan.

7 Untuk hasil optimal, kembalikan tabung ke alat dengan bahan yang
tersisa dan biarkan bekerja selama beberapa detik lagi.

Catatan: bila Anda sedang mengolah bahan dalam jumlah yang banyak,
kami sarankan agar Anda jangan menaruh semua bahan dalam saringan
pada waktu yang sama. Mulailah mengolah sedikit-sedikit dan biarkan
alat bekerja selama beberapa detik. Lalu matikan alat dan tambahkan 
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lagi bahan dalam jumlah sedikit, tapi jangan melebihi tinggi lubang-lubang
saringan. Ulangi prosedur ini sampai Anda telah mengolah semua bahan.
Selama pengolahan, penutup harus selalu terpasang pada blender.

Susu kacang kedelai
Resep ini hanya dapat disiapkan dengan menggunakan saringan. Jangan
mengolah lebih dari dua takar resep tanpa henti. Biarkan alat
mendingin sebelum melanjutkan pengolahan.

Jangan mengolah lebih dari dua takar resep tanpa henti. Biarkan alat
mendingin sampai ke suhu ruang sebelum melanjutkan pengolahan.

Bahan-bahan
- 50g kacang kedelai kering
- 500ml air

B Rendam kacang kedelai selama 4 jam sebelum mengolahnya. Sisihkan
untuk ditiriskan.

B Taruh kacang kedelai yang sudah direndam dalam saringan.Tuangkan
500ml air ke dalam tabung blender dan lumatkan selama 40 detik.

B Tuangkan susu ke dalam panci.
B Masak susu kedelai sampai mendidih, kemudian tambahkan gula dan

biarkan mendidih perlahan-lahan sampai semua gula meleleh.
B Hidangkan panas atau dingin.

Mill Hanya tipe HR 1721 dan HR 1727

Cara menggunakan mill
1 Masukkan bahan-bahan ke dalam tabung (H) (gbr.9).

Anda dapat mengolah bahan yang basah dan kering.

2 Jangan mengisi tabung melampaui indikasi "MAX".

3 Pasang gelang penyegel (I) pada pisau unit dari mill (J) (gbr.10).

4 Pasang unit pisau pada tabung dengan memutarnya searah
jarum jam (gbr.11).
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5 Balikkan mill yang sudah terpasang lengkap dan pasang pada
unit motor (A) dengan memutarnya searah jarum jam sampai
terdengar bunyi "klik" (gbr.12).

6 Pastikan alat sudah terhubung ke stopkontak.

7 Hidupkan alat dan biarkan bekerja sampai semua bahan
menjadi cukup halus. Ini akan memerlukan waktu sekitar 
10-30 detik.

Lepaskan bagian-bagian mill
1 Cabut alat dari stopkontak.

2 Jika mill masih terpasang pada unit motor, putar berlawanan arah
jarum jam untuk melepaskannya dari unit motor.

3 Lepaskan unit pisau dari tabung dengan memutarnya berlawanan
arah jarum jam.

4 Selalu bersihkan segera bagian-bagian yang dapat dilepas setelah
digunakan.

Membersihkan

Kami sarankan Anda untuk segera membersihkan bagian-bagian yang
dapat dilepas setelah digunakan.

Selalu cabut alat sebelum membersihkannya.

◗ Jangan sekali-kali membersihkan unit motor, unit pisau, saringan
dan gelang penyegel dalam mesin pencuci piring.

◗ Selalu lepaskan semua bagian-bagian yang dapat dicopot sebelum
membersihkannya. Jangan lupa melepaskan gelang penyegel dari
unit pisau (blender dan mill).

◗ Jangan menyentuh pisau. Pisau-pisau ini sangat tajam.
Tabung blender dan mill (tanpa unit pisau), penutup dan cup pengukur,
semuanya dapat dicuci dalam mesin pencuci piring.

Unit Motor
◗ Bersihkan unit motor dengan kain yang lembab. Jangan

menggunakan abrasif, penggosok, alkohol, dll.
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Menyimpan

Gulung kelebihan kabel disekeliling bagian bawah alat.

Informasi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau jika Anda menghadapi masalah,
silahkan mengunjungi Web Site Philips di www.philips.com atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat melihat
nomor teleponnya di leaflet garansi). Jika tidak ada Pusat Layanan
Pelanggan di negara Anda, hubungi dealer Philips setempat atau
Departemen Servis Philips DAP.
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M£ tÖ t©ng quÄt

MÄy xay
A B´ phên m£ t¨
B N≤t vãn On/Off/Pulse
C Cßi xay v≠i c´t mßc Û†nh l∑±ng
D B´ dao cát
E V¢ng Ûõm
F Náp Ûêy
G Cßc Û†nh l∑±ng

MÄy nghiòn (chü c° Ø kiôu mÄy HR1721 vÅ HR1727)
H Cßi nghiòn
I V¢ng Ûõm
J B´ dao cát

B´ l¶c (chü c° Ø kiôu mÄy HR1724 vÅ HR1727)
K B´ l¶c trÄi cÇy

Quan tr¶ng
Ù¶c kø h∑≠ng dèn vÅ xem hùnh minh h¶a tr∑≠c khi s∫ d∂ng mÄy.
Giª sÄch h∑≠ng dèn nÅy Ûô tham khÖo khi cçn.

H∑≠ng dèn t©ng quÄt

◗ Tr∑≠c khi cám Ûiõn vÅo mÄy, kiôm tra xem Ûiõn thó ghi trìn mÄy
c° t∑¨ng ∏ng v≠i Ûiõn thó ngu®n kh£ng.

◗ Nóu dÇy Ûiõn b† h∑ h•ng, bÜn nìn thay dÇy Ûiõn tÜi trung tÇm bÖo
hÅnh Philips hoãc cÄc trung tÇm bÖo hÅnh do Philips µy
quyònhoãc nhªng n¨i c° khÖ nÑng vÅ trùnh Û´ t∑¨ng tº Ûô trÅnh
gÇy nguy hiôm.

◗ Lu£n nh≠ r≤t Ûiõn kh•i mÄy tr∑≠c khi láp Ûãt, thÄo rÆi hay Ûiòu
chünh båt kæ ph∂ kiõn nÅo.

◗ Kh£ng Û∑±c bêt hoãc tát mÄy bàng cÄch xoay cÄc ph∂ kiõn.
◗ Kh£ng Û∑±c nh≤ng b´ phên m£-t¨ vÅo n∑≠c hay båt kæ chåt l•ng

nÅo khÄc c¥ng nh∑ kh£ng Û∑±c r∫a d∑≠i v¢i n∑≠c. Chü nìn d≥ng
khÑn ém Ûô lau b´ phên m£-t¨.

◗ Kh£ng Û∑±c Ûô mÄy hoÜt Û´ng mÅ kh£ng theo d§i.
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◗ Ùô mÄy ngoÅi tçm tay trï em.
◗ TrÄnh chÜm vÅo b´ dao cát, Ûãc biõt khi mÄy Ûang Û∑±c cám

Ûiõn. CÄc dao cát råt sác bën!
◗ Kh£ng Û∑±c cho tay hoãc båt kæ th∏ gù vÅo cßi (cßi xay hoãc cßi

nghiòn) trong khi mÄy Ûang chÜy.
◗ Kh£ng Û∑±c láp b´ dao cát lìn b´ phên m£-t¨ nóu ch∑a gán cßi

(xay hoãc nghiòn) vÅo kh≠p v† trú.
◗ Nóu dao cát b† kñt, r≤t phúch cám ra kh•i mÄy tr∑≠c khi låy

nguyìn liõu lÅm kñt dao cát ra.
Nóu cçn, hÉy d≥ng dao bay vët th∏c Ñn kh•i thÅnh cßi sau khi ÛÉ tát
mÄy.
◗ PhÖi lu£n bÖo ÛÖm b´ dao cát ÛÉ Û∑±c láp Û≤ng tr∑≠c khi cám

Ûiõn vÅ bêt mÄy.
◗ Kh£ng Û∑±c s∫ d∂ng båt c∏ ph∂ kiõn hoãc ph∂ t≥ng nÅo cµa cÄc

nhÅ sÖn xuåt khÄc kh£ng Û∑±c Philips khuyìn d≥ng. Chó Û´ bÖo
hÅnh cµa mÄy sî måt tÄc d∂ng nóu d≥ng cÄc ph∂ kiõn hoãc ph∂
t≥ng nÅy.

MÄy xay

◗ Kh£ng Û∑±c Û© nguyìn liõu n°ng quÄ 80 cC vÅo cßi.
◗ Ùô trÄnh lÅm Û© nguyìn liõu ra ngoÅi, kh£ng nìn Û© h¨n 1,25 lút

chåt l•ng vÅo cßi xay, Ûãc biõt khi Ûang xay v≠i tßc Û´ cao. Kh£ng
nìn Û© h¨n 1 lút vÅo cßi xay khi Ûang xay chåt l•ng n°ng hoãc
nhªng m°n tÜo nhiòu b¶t.

◗ Lu£n nh≠ Ûãt v¢ng Ûõm trìn b´ dao cát tr∑≠c khi láp cßi xay,
nóu kh£ng nguyìn liõu sî b† r¢ rü.

◗ BÖo ÛÖm náp Ûêy Û∑±c Û°ng chãt vÅ cßc Û†nh l∑±ng Û∑±c láp
Û≤ng ch™ tr∑≠c khi bêt mÄy.

MÄy nghiòn

◗ Kh£ng Û∑±c s∫ d∂ng mÄy nghiòn liìn t∂c quÄ 30 ph≤t. Nìn Ûô
mÄy ngu´i út nhåt 1 ph≤t giªa cÄc lçn s∫ d∂ng.

◗ Lu£n nh≠ Ûãt v¢ng Ûõm trìn b´ dao cát tr∑≠c khi láp cßi nghiòn,
nóu kh£ng nguyìn liõu sî b† r¢ rü.
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◗ Kh£ng Û∑±c s∫ d∂ng mÄy Ûô nghiòn cÄc nguyìn liõu quÄ c∏ng
nh∑ hÜt Ûêu khåu, kño c∏ng, n∑≠c ÛÄ viìn.

◗ Lu£n nh≠ nghiòn Ûinh h∑¨ng, cÇy h®i vÅ hÜt h®i c≥ng v≠i cÄc
nguyìn liõu khÄc. Nóu nghiòn riìng lï, cÄc nguyìn liõu nÅy c° thô
lÅm h•ng phçn nhºa cµa mÄy.

◗ Cßi nghiòn c° thô b† Û©i mÅu khi d≥ng Ûô nghiòn cÄc loÜi nguyìn
liõu nh∑ Ûinh h∑¨ng, cÇy h®i vÅ cÇy quó.

◗ MÄy nghiòn kh£ng thúch h±p Ûô cát th†t sßng. HÉy d≥ng mÄy xay.
◗ Kh£ng nìn d≥ng mÄy nghiòn Ûô chó bión h™n h±p l•ng nh∑ n∑≠c

trÄi cÇy.

B´ l¶c

◗ Kh£ng Û∑±c d≥ng b´ l¶c Ûô chó bión nguyìn liõu n°ng quÄ 80cC.
◗ Kh£ng Û∑±c cho nguyìn liõu vÅo b´ l¶c quÄ Ûçy. Kh£ng nìn b•

quÄ 50g hÜt Ûêu nÅnh kh£ hoãc 150g trÄi cÇy vÅo b´ l¶c c≥ng m´t
l≤c.

◗ BÖo ÛÖm náp Ûêy Û∑±c Û°ng chãt vÅ cßc Û†nh l∑±ng Û∑±c láp
Û≤ng ch™ tr∑≠c khi bêt mÄy.

◗ Cát trÄi cÇy thÅnh tπng mióng nh• tr∑≠c khi cho vÅo b´ l¶c.
◗ NgÇm hÜt Ûêu kh£ nh∑ Ûêu nÅnh tr∑≠c khi cho vÅo b´ l¶c.

Tr∑≠c khi s∫ d∂ng lçn Ûçu
HÉy lau kø nhªng phçn sî tióp x≤c v≠i thºc phém tr∑≠c khi s∫ d∂ng
mÄy lçn Ûçu (xem phçn "CÄch võ sinh mÄy").

CÄch s∫ d∂ng mÄy
Cßc Û†nh l∑±ng (G)

BÜn c° thô s∫ d∂ng cßc Û†nh l∑±ng Ûô l∑Æng nguyìn liõu hoãc Ûô lÅm
xßt ma-don-ne.
B Nìn cho dçu vÅo tπ tπ Ûô ÛÜt Û∑±c Û≤ng Û´ Ûêm Ûãc. Cho mÄy chÜy

Ø tßc Û´ chêm khi lÅm xßt ma-don-ne.
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MÄy xay

MÄy xay Û∑±c s∫ d∂ng Ûô nghiòn nhπ, cát vÅ xay. BÜn c° thô d≥ng mÄy
xay Ûô chó bión cÄc m°n x≤p, n∑≠c xßt vÅ sªa khuåy, xay rau quÖ, trÄi
cÇy, th†t, b´t, v.v...

CÄch chuén b† mÄy xay
1 Láp v¢ng Ûõm (E) lìn b´ dao cát (D) (hùnh 1).
2 Vãn chãt b´ dao ng∑±c v≠i chiòu kim Û®ng h® vÅo ÛÄy cµa

cßi xay (C) cho Ûón khi b´ dao kh≠p chãt vÅo (hùnh 2).
3 Láp cßi xay ÛÉ c° b´ dao vÅo b´ phên m£-t¨ (A) vÅ cho n°

kh≠p vÅo v† trú bàng cÄch xoay cßi theo chiòu kim Û®ng h®
cho Ûón khi nghe tióng 'cÄch'. Cßi xay c° thô Û∑±c láp Ø hai v†
trú (hùnh 3 vÅ hùnh 4).

4 BÖo ÛÖm mÄy ÛÉ Û∑±c cám Ûiõn.
CÄch s∫ d∂ng mÄy

1 B• nguyìn liõu vÅo cßi xay.
2 Ùãt náp Ûêy lìn cßi xay.
3 Ù°ng náp Ûêy bàng cÄch ån xußng vÅ xoay náp theo chiòu kim

Û®ng h® cho Ûón khi nghe tióng 'cÄch' (hùnh 5).
4 Gán cßc Û†nh l∑±ng vÅo khoÖng trßng trìn náp Ûêy.
5 Vãn n≤t Ûiòu khiôn sang tßc Û´ 1 hoãc 2.

Vãn n≤t Ûiòu khiôn sang v† trú "pulse" nóu bÜn mußn xay ngát quÉng.
6 Kh£ng nìn Ûô mÄy chÜy quÄ 3 ph≤t trong m´t lçn.

CÄch thÄo rÆi mÄy
1 R≤t Ûiõn ra kh•i mÄy.
2 ThÄo náp Ûêy c≥ng v≠i cßc Û†nh l∑±ng ra kh•i cßi xay.
3 ThÄo cßi xay c° gán b´ dao cát ra kh•i b´ phên m£-t¨.
4 Lu£n võ sinh cÄc phçn thÄo rÆi ngay sau khi s∫ d∂ng.
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Mño
- Nóu mußn nghiòn n∑≠c ÛÄ viìn, kh£ng nìn b• quÄ 6 viìn ÛÄ (kúch

th∑≠c khoÖng 24x35x25mm) vÅo cßi xay vÅ vãn n≤t Ûiòu khiôn
sang v† trú "pulse" vÅi lçn.

- Nìn cát th†t hoãc nhªng nguyìn liõu c∏ng khÄc thÅnh tπng mióng
nh• tr∑≠c khi b• vÅo cßi xay.

- Kh£ng nìn chó bión l∑±ng l≠n nguyìn liõu c∏ng c≥ng m´t l≤c. Ùô
ÛÜt hiõu quÖ tßi ∑u, ch≤ng t£i khuyìn bÜn nìn chó bión cÄc nguyìn
liõu nÅy theo tπng Û±t nh•.

- Ùô lÅm sinh tß cÅ chua, cát quÖ cÅ chua lÅm t∑ vÅ b• qua khoÖng
trßng trìn náp Ûêy trong khi mÄy Ûang chÜy.

B´ l¶c

Chü c° Ø kiôu mÄy HR1724 vÅ HR1727
V≠i b´ l¶c nÅy, bÜn c° thô chó bión cÄc loÜi n∑≠c trÄi cÇy t∑¨i råt ngon
hoãc sªa Ûêu nÅnh. B´ l¶c sî ngÑn kh£ng cho h´t vÅ v• cµa trÄi cÇy lèn
vÅo trong th∏c ußng cµa bÜn.
Kh£ng Û∑±c cho nguyìn liõu vÅo b´ l¶c quÄ Ûçy. Kh£ng nìn b• quÄ 
50g hÜt Ûêu nÅnh kh£ hoãc 150g trÄi cÇy vÅo b´ l¶c c≥ng m´t l≤c.

CÄch chuén b† b´ l¶c
1 Láp cßi xay ÛÉ gán b´ dao cát vÅo b´ phên m£-t¨ (A) vÅ cho n°

kh≠p vÅo v† trú bàng cÄch xoay cßi theo chiòu kim Û®ng h® cho
Ûón khi nghe m´t tióng "cÄch" (hùnh 3). Cßi xay c° thô Û∑±c láp
Ø hai v† trú.

2 Ùãt b´ l¶c (K) vÅo trong cßi xay (hùnh 6).
BÖo ÛÖm cÄc rÉnh d∑≠i ÛÄy b´ l¶c kh≠p v≠i phçn t∑¨ng ∏ng trong cßi
xay.
3 BÖo ÛÖm mÄy ÛÉ Û∑±c cám Ûiõn.

CÄch s∫ d∂ng b´ l¶c
1 Ùêy náp (F) cßi xay.
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2 Cho nguyìn liõu vÅo b´ l¶c (hùnh 7). Kh£ng nìn cho nguyìn
liõu vÅo b´ l¶c v∑±t quÄ miõng rÇy.

Cát trÄi cÇy thÅnh tπng mióng nh• vÅ ngÇm hÜt Ûêu kh£ nh∑ Ûêu nÅnh
tr∑≠c khi cho vÅo b´ l¶c.
3 Ù© n∑≠c hoãc nguyìn liõu l•ng khÄc (sªa, n∑≠c trÄi cÇy, v.v...) vÅo

cßi xay.
4 Gán cßc Û†nh l∑±ng (G) vÅo l© náp Ûêy.

HÉy Ûô mÄy hoÜt Û´ng khoÖng 40 giÇy.
5 Tát mÄy vÅ låy cßi xay ra kh•i b´ phên m£-t¨.
6 Ù© th∏c ußng ra qua miõng phöu trìn cßi xay (hùnh 8).

Kh£ng nìn thÄo náp Ûêy, cßc Û†nh l∑±ng vÅ b´ l¶c.
7 Ùô ÛÜt hiõu quÖ tßi ∑u, hÉy Ûãt cßi c≥ng v≠i phçn nguyìn liõu c¢n

lÜi vÅo mÄy vÅ chÜy thìm vÅi giÇy nªa.
L∑u Ω: khi chó bión m´t l∑±ng l≠n nguyìn liõu, ch≤ng t£i khuyìn bÜn
kh£ng nìn cho tåt cÖ nguyìn liõu vÅo b´ l¶c c≥ng m´t l≤c. HÉy bát
Ûçu xay m´t l∑±ng nh• vÅ Ûô mÄy hoÜt Û´ng trong vÅi giÇy. Sau Û°
tát mÄy vÅ cho thìm m´t út nguyìn liõu vÅo, nh∑ng kh£ng Û∑±c
v∑±t quÄ miõng rÇy. Lãp lÜi quÄ trùnh nÅy cho Ûón khi bÜn chó bión
hót sß nguyìn liõu. Lu£n nh≠ giª náp Ûêy trìn cßi xay trong quÄ
trùnh xay.

Sªa Ûêu nÅnh
M°n nÅy chü c° thô Û∑±c chó bión bàng b´ l¶c.
Kh£ng Û∑±c chó bión hai mï liìn t∂c. Nìn Ûô mÄy ngu´i lÜi tr∑≠c
khi tióp t∂c chó bión.

Kh£ng nìn chó bión liìn t∂c quÄ hai Û±t. Nìn Ûô mÄy ngu´i bàng
nhiõt Û´ trong ph¢ng tr∑≠c khi xay tióp.
Nguyìn liõu
- 50g Ûêu nÅnh kh£
- 500ml n∑≠c
B NgÇm hÜt Ûêu nÅnh trong 4 giÆ tr∑≠c khi chó bión. Ùô cho Ûêu rÄo

n∑≠c.
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B B• Ûêu nÅnh ÛÉ ngÇm vÅo b´ l¶c. Ù© 500ml n∑≠c vÅo cßi xay vÅ xay
trong 40 giÇy.

B Ù© sªa vÅo m´t cÄi chÖo.
B Nåu s£i sªa Ûêu nÅnh, sau Û° thìm Û∑Æng vÅ Ûô s£i Ûón khi Û∑Æng tan

hót.
B C° thô ußng n°ng hoãc lÜnh.

MÄy nghiòn

Chü c° Ø kiôu mÄy HR 1721 vÅ HR 1727
CÄch s∫ d∂ng mÄy nghiòn

1 Cho nguyìn liõu vÅo cßi (H) (hùnh 9).
BÜn c° thô chó bión nguyìn liõu ∑≠t vÅ kh£.
2 Kh£ng cho nguyìn liõu vÅo cßi v∑±t quÄ vÜch "MAX".
3 Ùãt v¢ng Ûõm l≠n (I) lìn b´ dao cµa mÄy nghiòn (J) (hùnh 10).

BÖo ÛÖm v¢ng Ûõm cao su Û∑±c Ûãc Û≤ng ch™.
4 Vãn chãt b´ dao vÅo cßi bàng cÄch xoay theo chiòu kim Û®ng

h® (hùnh 11).
5 Quay mãt trìn mÄy nghiòn ÛÉ Û∑±c láp xußng vÅ vãn chãt vÅo

b´ phên m£-t¨ (A) bàng cÄch xoay theo chiòu kim Û®ng h®
cho Ûón nghe tióng 'cÄch' (hùnh 12).

6 BÖo ÛÖm mÄy ÛÉ Û∑±c cám Ûiõn.
7 Bêt mÄy vÅ Ûô mÄy chÜy cho Ûón khi nguyìn liõu Ûµ nhuyön. QuÄ

trùnh nÅy sî måt khoÖng 10-30 giÇy.
CÄch thÄo rÆi mÄy nghiòn

1 R≤t Ûiõn kh•i mÄy.
2 Nóu mÄy vèn c¢n gán v≠i b´ phên m£-t¨, hÉy thÄo mÄy ra kh•i

b´ phên m£-t¨ bàng cÄch xoay ng∑±c chiòu kim Û®ng h®.
3 ThÄo b´ dao cát kh•i cßi bàng cÄch xoay ng∑±c chiòu kim Û®ng h®.
4 Lu£n nh≠ võ sinh cÄc phçn thÄo rÆi ngay sau khi s∫ d∂ng xong.
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CÄch võ sinh mÄy
Ch≤ng t£i khuyìn bÜn nìn võ sinh cÄc phçn thÄo rÆi ngay sau khi s∫ d∂ng.
Lu£n nh≠ r≤t Ûiõn kh•i mÄy tr∑≠c khi lau ch≥i.
◗ Kh£ng bao giÆ võ sinh b´ phên m£ t¨, b´ dao cát, b´ l¶c vÅ v¢ng

Ûõm trong b®n r∫a chën.
◗ Lu£n nh≠ thÄo rÆi cÄc ph∂ kiõn tr∑≠c khi lau ch≥i. Ùπng quìn

thÄo v¢ng Ûõm kh•i b´ dao cát (mÄy xay vÅ mÄy nghiòn).
◗ TrÄnh chÜm vÅo dao cát. Ch≤ng råt sác bën.
C° thô r∫a cßi xay vÅ cßi nghiòn (kh£ng gán b´ dao cát), náp Ûêy vÅ
cßc Û†nh l∑±ng trong b®n r∫a chën.

B´ phên m£ t¨
◗ Lau b´ phên m£ t¨ bàng vÖi ém. Kh£ng nìn r∫a b´ phên m£

t¨ d∑≠i v¢i n∑≠c. Kh£ng nìn d≥ng chåt mÅi m¢n, mióng c¶
n®i, chåt c®n, v.v...
CÄch bÖo quÖn

Quån phçn dÇy thπa xung quanh Ûó cµa thiót b†.

Th£ng tin vÅ D†ch v∂
Nóu bÜn cçn th£ng tin hay gãp kh° khÑn, hÉy vÅo thÑm trang web cµa
Philips tÜi www.philips.com hay liìn hõ v≠i Trung tÇm chÑm s°c KhÄch
hÅng cµa Philips tÜi n∑≠c bÜn (bÜn sî tùm thåy sß Ûiõn thoÜi cµa Trung
tÇm trong giåy bÖo hÅnh trìn toÅn thó gi≠i). Nóu Ø n∑≠c cµa bÜn
kh£ng c° Trung tÇm chÑm s°c KhÄch hÅng, hÉy g¶i ÛÜi lΩ Philips tÜi Û†a
ph∑¨ng hay liìn hõ v≠i Ban D†ch v∂ cµa Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

TI”NG VI◊T 39



�	
����	���

����������
A �������
B �	
�����/���/��	���������
C ���������������ü��� ��!
D �	�"!�#�
E ������$��%&�
F '����
G �(�����

���� (������	
� HR1721 ���HR1727)
H ��
I ������$��%&�
J �	�"!�#�

��
�����

�
 (������	��HR1724 ��� HR1727)
K )#�$�����$$�$*+,��

� ����!"

�����
���-
�.��� �/$��"������#0��
��+ ��#�������)�0��-1���� $�!$
��)#�2 "�����.���

�����$3!��$ü���-
�.��� �/$��"������#0,����.��"�������4�"������

�	���

◗ ����ü������������  !�"#$�%&����'�($�����)��ü�%� *��)+�%,��-�� (110-120/127 1��"2 *�(� 
220-230/240 1��"2) )����ü#%�4��5)�'�($��

◗ ,�)�6#"#$ü�%� *��)�)7�'��89:�	��ü#%*�% ,*-�:��7�)���4�#$%�ü�%� *��)���)����"#$��7;�"  <�74ü2
*�(�=&�%2"#$��-���)��������>� *�(��	''�"#$��-���)��������>�1�%��7;�" ��($�4!��)��)���)7�������%

◗ )���4��)�� *�(�?��97>�ü��� *�(�4�������97>�ü���,�@ '��?��4��5)��)��)��-����)���
◗ *-�8�4<����4<�ü�7�92�'�($�� �-�%)��*8	�ü���A��1?
◗ *-�8�	�88�����2,��B>�*�(�A���*��9�7��($� *�(��4<�)C�)�B>��!��":'��8ü����

'��,9!�����D!��	
89	��B>�*8�� @ �9C�":'��8ü����8�����E
◗ *!�84�
�%�'�($��4FG�"#$):���":���"7>���-
◗ �)C��'�($��,*-*�����)��C)
◗ *�#)��#$%�)��ü�8D�ü)��,�8#� 1�%������8($��ü#%�4��5)�'�($����-� �����,�8#�'88�)!
◗ *-�8�*%��7>�*�(����?	�($� @ ��,��'�($��4FG� ("�>�1?4FG����1?��) ,�A6�"#$�'�($��4FG�):���":���
◗ *-�8���,�8#���-��8�����2*�)%���8���-4��)���'�($��4FG� (1?4FG�*�(�1?��) �%����*8��ü8

40 �������



◗ *�),�8#��7� ,*-?��4��5)�'�($��4FG���))��� ��-��I�'��% @ ���ü���Dü8"#$":,*-,�8#��7���)
��$2/��5� "��"��,������6#���������$2�$*��������� �+��2�$���ü�4������.��������+��

◗ �-��4��)��,�8#�,*-?&)�-��"	)'��>� )����ü#%�4��5)�'�($������4<�ü�7�92":���
◗ *-�8,9-�	4)�62�ü�78*�(�97>�ü���,���)D&-D�7��($�"#$�8���-���)������:��) <�74ü2 )�����4��)�

�A��'	6���4J�18K�*�),9-�	4)�62�ü�78*�(�97>�ü������)����

����������

◗ *-�8��78ü���Dü8��,�1?4FG�*�)ü���Dü8�-���)7� 80 cC
◗ ��#$%�*�#)4FN*�ü
��Dü8*)*�(�)����C� ��-�-�%)���8���78ü���Dü8"#$�4J�A���*����,�1?4FG��)7�

1.25 �7��1�%������8($�'	64FG��-�%'��8��C�ü&� *-�8�"ü���Dü8,�1?4FG��)7� 1 �7���8($�):��
�4FG�A���*��"#$�-��*�(�ü���Dü8"#$�8($�4FG���-����)7� ��8�)

◗ �%���(8ü�8�*�����)��QI8��-��,�8#�)���4��)���A-�)��1?4FG���($�4!��)��4FN*�)����$�
QI8A��ü���Dü8

◗ 4<�R�,*!ü�7" ���4��)��?-�%����%����*8��ü8)����4<�ü�7�92�'�($��

����

◗ *-�8,9-1?������)7�30�7��"#�7����)��1�%�8�*%	���) '��"7>�,*-�'�($���%C����%����-�% 1
��"#��*����)��4FG������'��>�

◗ �%���(8ü�8�*�����)��QI8��-��,�8#�)���4��)���A-�)��1?�� ��($�4!��)��4FN*�)����$�
QI8A��ü���Dü8

◗ *-�8,9-1?����ü���Dü8"#$�AC�8�) �9�� ���"�2�"= �&)�8 ����B>��AC�)-��
◗ '��4FG�ü���Dü8�:��))����& �8�C��(9��-�8)��ü���Dü8�($� *�)4FG��%)

ü���Dü8�*����#>���":,*-��ü�	"#$�4J����ü�7)A���'�($��4FG�9:�	��ü#%*�%
◗ ���1?������4ST��ü# *�),9-1?�#>4FG�ü���Dü8 �9�� )����& D�)9# ������9%
◗ 8��*8��ü8*�),9-1?��ü����(>��7� '��,9-1?4FG��"�
◗ *-�8,9-1?��4FG�ü���Dü8"#$�4J�A���*�� �9�� �B>�D��8-

��
�����

�


◗ *-�8,9-"#$)����%))�))��ü���Dü8"#$�-���)7� 80cC
◗ *-�8��78ü���Dü8,�"#$)����%))�)8�)�)7��4 *-�8�"?�$��*�(��"#$�8���-�9��B>�8�))��� 50 )��

8*�(�D��8-*��)�)7� 150 )��8��,�"#$)����%))�)��-�8 @ )��
◗ 4<�R�,*!ü�7" ���4��)��?-�%����%����*8��ü8)����4<�ü�7�92�'�($��
◗ *�$�D��8-�4J�97>���C) @ )����",ü�"#$)����%))�)
◗ �9�ü���Dü8,��B>�"7>���- �9�� ?�$��*�(�� )����",ü�"#$)����%))�)

������� 41




#��$% ��������&���	'���


)/����ü ����40�ü
��)#�ü��*�ü$�!�����"����#�!���� $
��"�����.���������5����0���$ (�-���6�� ')/����ü ���')


��$% ����������

� ��(��

�	:ü�����"�����������.�����ü
��*ü� ��.�"���#���.�����	�#���.�� ; �2� $���������"����5��-�+3$ ;
��.��"�����������5��-��4��<0�����.�"�6: )#����#���������ü ����
�� ; �4��<0�����.���.��"��ü
��*ü��6����5���.0���#��$��
�+ ����"��������3���/��.�����#���������ü
)��)#)#��	:�2� �-������� �	:2 "����5��������,�
,���#$

����������

"�����.�������$�!ü
��*ü�2/��$�<0��$�6�� $��ü�!�+ $��*ü� �	:���ü�����"�����.��������#0���#��%	� %��ü�+ �4+�����
*�$ *+,�� ��.0� �����2/��$��(� =+=


���(���)�����������*��$% ���
11 4��)���*�����)��QI8 (E) ����9	�,�8#� (D)(�&4"#$ 1)

22 A��ü)�&9	�,�8#��A-�)��)-�1?4FG� (C)(�&4"#$ 2)

33 %I�1?4FG��-�%,�8#�"#$����A-�)��8�����2 (A) ���4��)���A-��-�%)�
��-�%)��*8	���8�AC8��X<)�����!%7��ü#%�''�7)' (�&4"#$ 3-4) '	6ü�8��?%I�1?4FG���-,�ü���:�*���

44 �-���ü#%�4��5)�'�($��4FG�

�+,�$% ����������
11 �"ü���Dü8��,�1?4FG�

22 ���R���1?4FG�

33 4<�R�1?4FG��-�%)��)��� ���*8	�R���8�AC8��X<)� ��)��"�$�'	6��-%7��ü#%� ''�7)'(�&4"#$ 5)

44 4��)��?-�%����A-�)��9�����R�4<�

55 *8	�4	
8'��'	8�4"#$'��8��C� 1 *�(� 2
��	��	
���!�	�,�)#��/���
�'pulse'��$�	:����$������ü
��*ü��#$ü�$� � ��&��

66 *-�84FG��7����)���)7� 3 ��"#,������'��>�

77 *�)'	6%���8���,�)��ü���Dü8"#$4FG���-�:

�������42




���������������
11 ?��4��5)�'�($��4FG�

22 �I�R�4<���!�8?!�%�����)��)1?4FG�

33 �I�1?4FG���-�8,�8#�"#$�7��%&�)��1?4FG���)��)8�����2

44 ":'��8ü����97>�ü���"#$?����)��-"��"#*�����7),9-

� �����"
- ��$�	:����$��!��<0��63�$��� "��"ü
�<0��63�,�
�$4� 6 $��� (6����� ��: 24x35x25��.) +�"�������

�+ ��	��	
���!�	���)#��/���
���	���������ü��ü�����0�
- ������.0���.�ü
��*ü��63��.�� ; ��5��40��+3$ ; $
���)+�"�������
- ��������ü
��*ü�)#��63�)#+ ��$ ; ��$����$��ü
��*ü�)#�+ ��#�� ���6��� �/"���	:�!
�����)#+ ü
��
- "�$��)/�<0�� �6.��)K ����� �6.��)K��$��5� 4 ü
�� �+��"ü
+�"���*
��)���
��!�'����

��
�����

�
 �L�� �	
�HR1724�+  HR1727

��.��"��)#�$�����$$�$�#0 �	:2 ü�����)/�<0�*+,��ü� �3�$�)+��.��<0������- )#�$�����$$�$�
���(��$�
�$�$��.���+.�$*+,��� ��$�!���.����.��

*-�8��78ü���Dü8,�"#$)����%))�)8�)�)7��4


���(���)��
�����

�
�*��$% ���
11 %I�1?4FG��-�%,�8#�"#$����A-�)��8�����2 (A) ���4��)���A-��-�%)�

��-�%)��*8	���8�AC8��X<)�����!%7��ü#%�''�7)' (�&4"#$ 3) '	6ü�8��?%I�1?4FG���-,�ü���:�*���

22 ���"#$)����%))�) (K)��,�1?4FG� (�&4"#$ 6)
�
��6��)#�$�����$$�$�������#$�!6�!����"�������

33 �-���ü#%�4��5)�'�($��4FG�

�+,�$% ��
�����

�

11 ���R� (F)��1?Dü8

22 �"ü���Dü8��,�"#$)����%))�) (�&4"#$ 7) *-�8��78ü���Dü8�)7��-����ü	�A��9������)��
����*+,����5��40��+3$ ; �+ ��2������
�<0�"���4�� ��
� ������+.�� $
���)+�"�)#�$�����$$�$

33 �"�B>�*�(�A���*���($� (�9�� �8 �B>�D��8- ) ��,�1?4FG�

44 4��)��?-�%��� (G) ��,��&"#$�%&���R�4<�
������ ��: 40 �4��)#

������� 43



55 4<�ü�7�92�'�($��4FG� ����I�1?4FG���)��)8�����2

66 �"ü���Dü8��)��)4�)��)A��1?4FG� (�&4"#$ 8)
�����$ '���� �(������+ )#�$�����$$�$��$

77 ��($�,*-��-ü���Dü8"#$����#%� '�����1?4FG�QI$�+�%,�8#ü���Dü8�*�(��%&���)���'�($���#)'��>�
���4���%,*-�'�($��4FG��#) 2-3 �7��"#

�������	:��.������ü
��*ü���$ ; ���,�
�� �/"���	:�)ü
��*ü�)�0����+�"�)#�$�����$$�$ �����4������)#+ ����
�+ ������#�� 1-2 �4��)# �+��2&����ü�4������.������� $
����4�ü
��*ü��#$�+3$���� )/���6�0�����#02�$� )�
���	:����ü
��*ü�)�0���� �������'�������)	$���0�"�6: )#�����

�-'��( �./ 
���#��ü-���#0$�!)#�$�����$$�$�)
���0�

��������ü
��*ü�ü����
���4��
�$�����,�
�����$���.��� �+
��"�����.�����3�+�)#��	:�1-�4���� $
������ü
��*ü��.�� ; �
�

ü
��*ü�
- ������+.������ 50 $���
- �<0� 500 �4++4+4��

B �������	
���������������� 4 �������������� ���������� 
�ü�	"#"�$��
B 	�����	
����%�����$�����ü�	"#"�$�������� ��%�����&���� 	��$�� 500 �������)��� ������� ������������� 40

�����%
B 	��$��������	
����� �
��
B )��*�	"�" 	)���$��)�� ���	+%�&��,�� - *���������$��)������&
B 	ü��., �/���%����
��	&#�

���� �L�� �	
�HR 1721 �+  HR 1727

�+,�$% ����
11 �"ü���Dü8��,�1?�� (H)(�&4"#$ 9)

�	:ü���������ü
��*ü�)#���S�$�+ ��(�
22 *!�8��78ü���Dü8��,�1?����ü&�)���':)��� "MAX"

33 4��)���*�����)��QI8 (I) ,�9	�,�8#�)���4��)��9	�,�8#� (J)�A-�)��1?�� (�&4"#$ 10)

44 A��ü)�&9	�,�8#�����1?�-�%)��*8	���8�AC8��X<)� (�&4"#$ 11)

55 '�
:1?��"#$4��)���ü�C��� ��($�A��ü)�&��8�AC8��X<)�,*!%I��A-�)��8�����2 (A) ��)��"�$�
'	6��-%7��ü#%�''�7)' (�&4"#$ 12)

�������44



66 �-���ü#%�4��5)�'�($��4FG�

77 �4<�ü�7�92�'�($��4FG� ���4FG���)��"�$�ü���Dü8����#%� QI$���,9-����4��8�6 10-30 �7��"#


���������
11 ?��4��5)�'�($��4FG�

22 *�)1?��%������A-�)��8�����2 ,*-?��1?����)��)8�����2�-�%)��*8	�"���AC8��X<)�

33 ?��,�8#���)��)1?�� �-�%)��*8	�"���AC8��X<)�

44 ":'��8ü����97>�ü���"#$?����)��-"��"#*�����7),9-


���"���)ü����

�� �/"��)/����ü ����40�ü
��)#������$,��)�0����)��)#�+���+4$"��

?��4��5)�'�($��4FG���))���":'��8ü����"	)'��>�

◗ *-�8":'��8ü����8�����2 9	�,�8#� "#$)����%))�) ����*�����)��QI8,��'�($���-�����
◗ '��?��97>�ü���"�>�*8�"#$?����)��-)���":'��8ü���� �-���)��*�����)��QI8��)��)9	�,�8#�

(1?4FG����1?��)
◗ *-�8ü�8D�ü,�8#� �����'88�)

ü�����)/����ü ����������+ ��!� ()#�,�
�#�	�"!�#�) '�����+ �(�����$�!���.���+���2��9	�8�����2
◗ ,9!D!�9	��B>�*8�� @ �9C�":'��8ü����8�����E *!�8�4<�)C�)�B>��!��8�����E *!�8,9!ü��)��)����

�B>�%�A�� *�(����)�e��2


��!	��
1�

���ü��,Tü
��)#�����$4�����2/��5�,��)#�U��6�����.���

� �)/������+
��

��$����$��6���-+��.���$�#6��ü�ü��"�;�$#���$�!*+4�1�:V��+ !�4$�� ������#�������3!,%��6��!�4W�)T�+4�ü�,��)#�
www.philips.com ��.��4��
�K-���!�4$��+-$���6��T�+4�ü�"��� �)K6���	: (�����+6�)�K��)���-
"���$ü���*
���
!�$#���$�!$����!�� $��)����+$) ��$"��� �)K6���	:,�
�#K-���!�4$��+-$��� �����4��
������������)�2/��
��*+4�1�
:V�T�+4�ü�"�)����4�� ��.��4��
��*�$!�4$��6�� Philips Domestic Appliances and Personal Care BV

������� 45



46

A
B
C
D
E
F
G

H
I
J

K

◗

◗

◗
◗
◗

◗
◗
◗
◗



47

◗

◗

◗

◗

◗ c

◗

◗

◗

◗

◗

◗

◗

◗

◗

◗



48

◗ c

◗

◗

◗
◗

B

1 (E) (D) ( 1)

2 (C) 

3 (A) 

( 3)

4



49

1

2

3
( 4)

4

5 1 2

6 3 

1

2

3

4



50

1 (A) 

( 3)

2 (K) ( 5)

3

1 (F)

2 ( 7)

3 ( ) 

4 (G)

5

6 ( 7)

7



B

B

B

B

B

1 (H) ( 8)

2 MAX

3 (I) (J) 
( 9)

4

5 (A)

6

7
10-30 

51



52

1

2

3

4

◗
◗

◗

◗



53



1

5

9

2

6

10

3

7

11

4

8

12

54



55



www.philips.com 4222 002 29413
u


